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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИЗРАИЛЯ ОТ 5 СЕНТЯБРЯ 1968 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

По поручению своего правительства имею честь обратить Ваше 
внимание на недавние серьезные инциденты, вызванные Сирией против 
Израиля. 

В последние месяцы сирийские солдаты и саботажники неоднократ­
но проникали через линии прекращения огня, пытаясь осуществить ми­
нирование, акты саботажа и выполнить другие военные задания. Эти 
явные нарушения прекращения огня причинили Израилю большие потери в 
людях и ущерб собственности. 

На израильских позициях прекращения огня имеются приказы не 
допускать, путем выстрелов в воздух, если это оказывается достаточ­
ным, лиц, продвигающихся в дневное время в направлении к израильской 
линии прекращения огня со стороны не занятой никем территории. 

30 августа 1968 года во второй половине дня приблизительно в 
16 ч. 00 м. местного времени израильские войска произвели предупре­
дительные выстрелы по лицам, продвигавшимся со стадом коров в не 
занятую никем территорию северо-западнее Кунейтра. Эти предупреди­
тельные выстрелы вызвали ответный огонь со стороны сирийских позиций. 
Об этом инциденте Израиль сообщил военным наблюдателям Организации 
Объединенных Наций в этом секторе. 

2 сентября приблизительно в 22 ч. 30 м. местного времени 
израильский патруль заметил группу неопознанных лиц, продвигавшихся 
по не занятой никем территории в направлении к израильской линии 
прекращения огня. Патруль открыл огонь, и группа исчезла. Вскоре 
после этого была замечена и обстреляна аналогичная группа. Она 
также исчезла. Израиль доложил об этом военным наблюдателям Органи­
зации Объединенных Наций. В ходе произведенного затем военными 
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наблюдателями Организации расследования и в связи с утверждением 
Сирии о том, что в это время были обстреляны и убиты сирийские солда­
ты,. Израиль обратился к военным наблюдателям Организации с просьбой 
определить точное местоположение сирийских солдат в момент инциден­
та. Однако примечательно то, что, как доложил генерал Одд Булл 
(s/7930/Add.TT, пункт 2), сирийские власти отказались допустить воен­
ных наблюдателей Организации к месту инцидента как со своей стороны, 
так и с израильской стороны. Единственное объяснение созданному 
препятствию заключается в том, что сирийские власти хотели избежать 
доклада военных наблюдателей Организации, который доказывал бы, что 
они повинны в нарзпцении прекращения огня. 

Другие недавние случаи вторжения в этом районе с целью закладки 
мин и саботажа явно свидетельствуют о необходимости крайней бдитель­
ности со стороны израильских войок в отношении всех сирийских попы­
ток проникнуть через линию прекращения огня. 

Ввиду этих неоднократных провокаций, исходящих от Сирии, возла­
гается тяжелая ответственность на ее правительство и создаются даль­
нейшие трудности в поддержании прекращения огня. 

Имею честь просить распространить это письмо в качестве документа 
Совета Безопасности. 

Примите и проч. 

Иосеф ТЕКОА 
Постоянный.представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 


